GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 6

ITPOX EBPAIOYX C'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 6:1-3 The call to press on to maturity

Drawing the inference from 5:11-14, the author urges leaving behind the elementary 'word of the beginning' — not relaying a foundation already
laid (1) — a foundation itemized in six basics: repentance, faith, baptisms, laying on of hands, resurrection, eternal judgment (1b-2). And press on
we will, if God permits (3).

B 6:4-6 The severe warning: the impossibility of renewing apostates

The ground for moving on is the gravity of standing still: it is impossible to renew again to repentance those who, having once been enlightened,
tasted the heavenly gift, shared the Spirit (4), tasted God's good word and the powers of the age to come (5), and then fell away — since they re-
crucify the Son of God and hold him up to public shame (6).

C - 6:7-8 The agricultural parable: blessed land or burned ground

An analogy seals the warning: land that drinks the rain and yields a useful crop receives God's blessing (7); but land producing thorns and thistles is
worthless, near to a curse, and its end is burning (8).



D : 6:9-12
E - 6:13-18
F - 6:19-20

The word of confidence and the call to diligence

The author softens his tone: he is persuaded of better things for them, things belonging to salvation (9), for God is not unjust to forget their work
and love shown to his name in serving the saints (10). He longs for each to show the same diligence to the full assurance of hope to the end (11),
imitating those who inherit the promises through faith and patience (12).

God's promise confirmed by oath

Abraham is the pattern: God's promise was guaranteed by an oath sworn on himself, there being no greater (13-14), and so Abraham, having
patiently endured, obtained the promise (15). People swear by one greater to end dispute (16); God interposed an oath to show the
unchangeableness of his purpose to the heirs (17), so that by two unchangeable things — promise and oath, in which God cannot lie — we might
have strong encouragement (18).

The anchor of hope and the forerunner within the veil

This hope is an anchor of the soul, sure and steadfast, reaching into the inner sanctuary behind the curtain (19), where Jesus has entered as
forerunner on our behalf, having become a high priest forever according to the order of Melchizedek (20) — resuming the theme of 5:10 and
launching ch. 7.

1 A0 adévteg TOV NG AEXTS TOL XOLOTOL AOYOV €Tt TNV TeAelotnTa PepwpeOa, un maAv OepéAov

KATAPAAAOUEVOL peTaVOLAG ATIO VEKQWV £QYWV KAl MloTews emi Oedv,

Therefore, leaving behind the elementary word about Christ, let us press on to maturity, not laying again a
foundation of repentance from dead works and of faith toward God,

INFERENCE / EXHORTATION = AlO An inference from the rebuke of 5:11-14: precisely because they have

grown dull, the remedy is not to relay the foundation but to advance. The hortatory gepwpefa sets the chapter's
first movement.



ALO
therefore

inferential conjunction

810: 'wherefore, for which reason' (&'
8); a strong inferential drawing the
consequence from 5:11-14.

- ™

bl / \
adevteg TOV
leaving behind the
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dginut Accusative

adverbial ptc. (attendant circumstance) article (modifies Adyov)

— constative aorist

aeinut: 'let go, leave, dismiss'; not
'abandon' the foundation but 'move on
from' the elementary stage, as a builder
leaves the laid foundation to raise the

)

™G
of the

Genitive

article

house.
i y ~ 1( ~ 1 ~ 1 ’

AQXMS TOU Xototov Aoyov

beginning of Christ word

Genitive Genitive Genitive Accusative

attributive genitive (the elementary stage) article objective genitive (teaching about Christ) direct object of dpévreg
apxn): 'beginning, first principles'; 'the Xpiotog: 'Anointed,’ Messiah; the Aoyog: 'word, account, teaching’; here
word of the beginning of Christ' = the genitive names the subject of the the body of basic doctrine to be
rudimentary, introductory teaching elementary instruction. transcended, not discarded.
about Messiah (cf. ta otowxeia, 5:12).

el ™MV TeEAELOTNTA dPeowpeda

to the maturity let us press on

preposition + accusative (goal/direction) Accusative Accusative Pres Pass Subj 1 PI - p¢pw

article object of énti (the goal) hortatory subjunctive (main verb)

tedelotnG: 'completeness, maturity,
perfection'; the grown, full state
contrasted with the infancy of 5:13 —
the téAetot of 5:14.

— hortatory present

@épw (pass.): 'be borne, be carried
along'; the passive hints we are carried
toward maturity by a power beyond us,
not by mere self-effort — 'let us be
borne onward.'
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un TTAALY OepéAov Katafaiilopevol

not again foundation laying down
negative particle (with ptc.) adverb (repetition) Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * kataBpaiiw
pn: the negative proper to non- naAw: 'again, anew'; the point is the direct object of karaBaildpevor adverbial ptc. (manner, neg. by )
indicative moods and participles. needlessn'ess of re-laying what is BepéAiog: 'foundation'; the building —, present (durative)
already laid. metaphor — the basic doctrines are the , ) ,
. kataBaAAw: 'throw/lay down'; the
substructure, laid once. . . .
technical term for laying a foundation
— here negated, 'not laying again.'
/7 b} \ ~ b4
HET(XVO L&XG xTlO VEKQ(,UV EQYQ)V
of repentance from dead works
Genitive preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
genitive of apposition (content of foundation) attributive adjective object of dmé (what repentance turns from)
petavoua: 'change of mind, repentance' vekpog: 'dead’; 'dead works' = deeds épyov: 'work, deed'; here the lifeless
(peta + voig); the first listed element belonging to the realm of death, devoid deeds from which repentance turns.
of the foundation. of saving life (cf. 9:14).
\ 4 bl \ /
KAl MLOTEWG ETL Oeov
and of faith toward God
coordinating conjunction Genitive preposition + accusative (direction of faith) Accusative
genitive of apposition (second element) object of émti (the object of faith)
riiotig: 'faith, trust'; the second 0g66: God; faith's proper terminus —
foundational element, paired with 'faith toward God.'

repentance as the godward turn.

2 Pantiopwv dWaxNG EMOECEWS TE XEQWV, AVAOTATEWS TE VEKQWV KAl KQIHATOG alwViov.
of teaching about baptisms and laying on of hands, of resurrection of the dead and eternal judgment.

APPOSITION (FOUNDATION CONTINUED)  asynpetoN The catalogue of foundational elements continues in
asyndeton: four more genitives complete the six basics — baptisms, laying on of hands, resurrection, and
eternal judgment. The list reads like a primitive catechism, much of it shared with Judaism.
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Bamtiopwv odaxne ¢mBéoewg TE

of baptisms/washings of teaching of laying on and
Genitive Genitive Genitive connective particle (e ... T€ kat)
genitive (in apposition w/ Opéiov) genitive of apposition (or epexegetic of genitive of apposition te: an enclitic connective binding the
Barttiopdg: 'washing, ablution'; the [, ¢niBeoig: 'a placing upon' (¢mt + items into closely linked pairs.
plural and the broad word (not &18ax1): 'teaching, instruction’; many tiOnpy); the rite of laying on hands —
Bantiopa) suggest instruction take 'teaching' as governing 'about for blessing, commissioning, or
distinguishing Christian baptism from baptisms and laying on of hands' — imparting the Spirit.
Jewish ritual washings. instruction concerning these.
~ bl /7 4 ~
XE[Q(A)V AVAOTAOEWG TE V€KQ(,OV
of hands of resurrection and of the dead
Genitive Genitive connective particle Genitive
objective genitive (of émOéoews) genitive of apposition objective genitive (of dvaordoews)
xelp: 'hand'; the hands laid on in the avaotaoig: 'resurrection, rising up'; the vekpog: 'dead (one)'; 'resurrection of the
rite. fifth foundational element — the future dead' as a fixed phrase.
bodily rising.
\ /7 bl V4
KAXL KQ lpa’tog XLWVLIOL
and of judgment eternal
coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of apposition (sixth element) attributive adjective
kpipa: judgment, verdict, sentence'; the aiwviog: 'eternal, age-long'; the
last-things item — the final assize. judgment whose effects belong to the

coming age and never end.

3 KALTOUTO MOWOOEY, EQVTeQ €TtEémm) O Beoc.
And this we will do, if indeed God permits.

RESOLUTION (WITH PROVISO) K&l The exhortation of v.1 is resolved into a confident 'we will do' — yet

hedged at once by éavrep: the advance to maturity depends wholly on God's permitting, anticipating the
warning that not all who begin go on.
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Kal TOUTO TOLT)OOUEV EAVTIEQ

and this we will do if indeed
coordinating conjunction Accusative Fut Act Indic 1 PI - motéw conjunction (conditional, intensive)
direct object (resumptive of v.1's goal) main verb éavriep: 'if indeed, if really' (éav + the

intensive -tiep); a pointed proviso

obtog: 'this'; resuming the whole — predictive future
making the whole contingent on God.

exhortation to press on — 'this very

. . , notéw: 'do, make'; the future expresses
thing we will do.

settled resolve (a variant reads the
hortatory subjunctive noujowpev, 'let us

do').
i hl / ) [ C ] i 6 / )
ETULTOLETT) (0] €0¢
permits the God
Pres Act Subj 3 Sg - émutpénw Nominative Nominative
verb of conditional clause (subjunctive w/ article subject of émrpémny
L) 0ed6: God; the one whose permission
— present (general condition) governs all spiritual progress.

érutpénw: 'permit, allow, entrust';
advance is wholly under God's leave —
a humble acknowledgment of
dependence.

4 AdVVATOV YAQ TOLG ATIAE PTIODEVTAS, YEVOAUEVOUG TE TIG dWQEAS NG EMOLEAVIOL KAt
HETOXOVG Yevn0évTag mvevUATog Aylov

For it is impossible to renew again to repentance those who were once enlightened, who tasted the heavenly
gift and became sharers of the Holy Spirit,

GROUND OF THE WARNING | Y&Q ydap grounds the urgency of advancing: standing still is perilous because

there is a point beyond recovery. The sentence opens with the stark predicate AdUvatov (impossible'), then
piles up four participial clauses (vv.4-5) describing a richly privileged experience before the decisive 'and fell

away' (v.6).
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Advvatov YoQ TOUG amaé

impossible for those once

Nominative explanatory/causal conjunction Accusative adverb (modifies pwrio0évrag)

predicate adjective (impersonal, fronted) yap: 'for’; introducing the reason the article (substantizes the participles; acc. of the dnag: 'once, once for all'; the decisive,
readers must not stall at the infinitive's object) unrepeatable character of the initial

advvatog: 'unable, impossible' (a- +
foundation. enlightenment heightens the gravity of

Suvayig); emphatically first — one of
falling from it.

four 'impossibles' in Hebrews (6:4,
6:18, 10:4, 11:6). Neuter, used
impersonally with the infinitive of v.6.

/ / ~
dwtioOevtag YevoapEvovg TE ™m¢
having been enlightened having tasted and the
Aor Pass Ptc + Acc Pl Masc * gwtilw Aor Mid Ptc + Acc Pl Masc - yebopat connective particle Genitive
substantival participle (object of dvakaviZerv) substantival participle (parallel) te: linking the clauses into a single article
— constative aorist — constative aorist cumulativedeseription.

ewtilw: 'give light, illumine'; the first of yebopat: 'taste, experience'; not a mere
the privileges — receiving the light of sip but real experience (cf. 2:9, Christ
the gospel (cf. 10:32). Early church 'tasting' death) — they truly knew the
usage came to associate it with gift.

baptismal illumination.

~ ~ hl 4 \

owpeag ™e EMOVOAVIOV Kal
gift the heavenly and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
genitive object of yevoauévous (taste-of) article (attributive position) attributive adjective

Swpea: 'gift, bounty' (a free, gracious énovpaviog: 'heavenly, of the heavens'

bestowal); 'the heavenly gift' — (értt + ovpavde); a favorite Hebrews

salvation in Christ, perhaps with the word for the realm above (3:1; 8:5;

Spirit in view. 11:16; 12:22).



HETOXOVG
sharers/partakers

Accusative

predicate accusative (complement of
yevnOévrag)
pétoxog: 'partner, sharer' (peta + €xw);
a Hebrews term (1:9; 3:1, 14) — those
who hold a share in the Holy Spirit.

YevnOévtag
having become

Aor Pass Ptc - Acc Pl Masc - yivopat
substantival participle (parallel)

— constative aorist

yivopat: 'become, come to be'; they
came to be sharers — an accomplished,
experienced reality.

MVELUATOG

of Spirit

Genitive

objective/partitive genitive (with perdxovg)

riveOpa: 'Spirit'; sharing in the Holy
Spirit — partaking of his gifts and
work.

KAl KAAOV YELOAEVOUS Oe0U OTUA DUVAUELS TE HEAAOVTOS alVog,

and tasted the good word of God and the powers of the age to come,

GROUND CONTINUED (PRIVILEGES) K&l The fourth and fifth privileges, governed by a second yevoapévoug:

they tasted God's good word and the miraculous powers of the coming age — the eschatological future breaking

into the present.

ayiov

Holy

Genitive
attributive adjective

dytog: 'holy'; qualifying nmvedpatog —
the Holy Spirit.

Kal
and

coordinating conjunction

KAAOV
good

Accusative

attributive adjective (fronted, w/ pfjua)

Kalog: 'good, fine, beautiful’; the
goodness of God's word as tasted — its
sweet excellence (cf. Ps 34:8 LXX, 'taste
and see that the Lord is good').

YELOALEVOUG
having tasted
Aor Mid Ptc - Acc Pl Masc - yebopat

substantival participle (governs pfiua,
Suvdpeic)

— constative aorist

yebopat: 'taste, experience'; repeated
from v.4 — a second 'tasting,' now of
word and powers.

Oeov
of God

Genitive

possessive/subjective genitive

0e0¢: God; the word's source and owner
— 'the good word that is God's.'



o

onHa

word

Accusative

object of yevoapévous (acc. of the thing tasted)
pfipa: 'utterance, spoken word, saying';
concrete word/promise of God, perhaps
his gracious gospel-message they had
savored.

alwvog

age

Genitive

attributive/possessive genitive (of Suvdueig)

aiwv: 'age, era'; 'the age to come' — the
messianic/eternal age whose powers
are already at work.

ovvapelg

powers

Accusative

object of yevoapévous (coordinate)
Suvapig: 'power, mighty work, miracle';
the plural here = the manifested

powers/miracles characteristic of the
coming age (cf. 2:4).

TE

and

connective particle

HéAAovTog

coming

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - péAAw
attributive participle (modifies aidvog)
— present (futuristic/about-to-be)

peAAw: 'be about to, be destined’; 'the
age that is coming' — the eschatological
future already foretasted in the church.

6 KAl TaQATETOVTIAGC, TIAALY AVAKALVICELV EIC HETAVOLAV, AVAOTTAVQOLVTAG EAVTOLS TOV VIOV TOV

OeoL kal magaderypatiCovac.

and then fell away, to renew them again to repentance, since they are crucifying again for themselves the Son

of God and holding him up to contempt.

THE DECISIVE TURN (APODOSIS OF THE WARNING) Kol The final participle napancodvrtag delivers the
hinge — 'and then fell away.' Only now does the infinitive dvakawiletv complete Ad0Ovatov of v.4: to renew such
people again is impossible. The two present participles give the reason: such a fall amounts to re-crucifying and

publicly disgracing the Son of God.



Kol
and (then)

coordinating conjunction (climactic)

R

MOAQATIETOVTAG

having fallen away
Aor Act Ptc - Acc Pl Masc - napamintw

substantival participle (climactic, parallel)
— constative aorist

naparnintw: 'fall beside, fall away,
commit apostasy' (napa + mnintw); a
hapax in the NT — the decisive
defection, not a stumble but a total
falling-aside (cf. the cognate noun
nuance of deliberate trespass).

-

TTAALV
again
adverb (with dvakaviev)

raAw: 'again, anew'; renewal 'a second
time' is what is declared impossible.

™

P

avaxkowviCewv

to renew

Pres Act Inf - dvakawilw
complementary infinitive (subject of
Abvvarov)

— present (conative/general)

avakawvidw: 'renew, restore' (ava +
Kawog, 'new'); a NT hapax — to bring
them back afresh to the starting point
of repentance.

ELG
to

preposition + accusative (goal)

HeTAVOLAV
repentance

Accusative

object of ic (goal of renewal)

petavola: 'repentance, change of mind;
the renewal aimed at — they cannot be
led back to a fresh repentance.

AVAOTAVEOVVTAG
crucifying again

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc + dvactavpdw
adverbial ptc. (causal: 'since they...")

— present (durative/iterative)

avaotavpow: 'crucify' or 'crucify
again/afresh' (ava + otavpow); a NT

éavTolg
for themselves

Dative
dative of disadvantage (reflexive)
¢avutoi: reflexive pronoun; 'to their own

hurt' — they crucify the Son to their
own ruin (or 'as far as they are

concerned').
hapax — the present tense and causal )
force explain the impossibility: their
apostasy re-enacts the crucifixion.
\ [ ~ ~
TOV viov TOU Oeov
the Son of of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of dvaotavpoivrag article genitive of relationship

viog: 'Son'; the dignity of the victim —
the very Son of God — measures the
enormity of the act.

0eb¢: God; 'the Son of God,' the full title
heightening the offense.



KAl
and

coordinating conjunction

nagadelypaTiCovrag
holding up to contempt

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc *
napadetypatidw

adverbial ptc. (causal, coordinate)
— present (durative)

napadetypatiw: ‘'make a public
example of, expose to shame' (mapa +
Oetypa, 'a showing'); to put Christ to
open disgrace, as a criminal exhibited
to public scorn.

7 YN Y&Q 1) TWOLOX TOV €T AT €QXOUEVOV TTOAAGKIC VETOV Kat TikTovoa fotavnyv evbetov

gxelvolg 0L oU¢g kal Yewyeltal petaAapPavel eDAoyiag o tov Oeov:

For land that drinks the rain that often falls upon it and brings forth a crop useful to those for whom it is also

cultivated receives a blessing from God;

ILLUSTRATIVE GROUND (PARABLE)

the same rain: the response makes the difference. Verse 7 gives the positive case — fruitful land that 'shares in a

blessing from God.'

Y&Q An agricultural analogy supports the warning. One plot of ground,

land
Nominative
subject

yi): 'earth, ground, land'; the field of the
parable — anarthrous, 'land' in general,
then specified by the participles.

Y&Q
for

explanatory conjunction

yap: 'for'; introducing the illustration
that supports vv.4-6.

the

Nominative

article (substantizes motioa)

TMLOVO X
that drinks

Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - mivw
attributive participle (modifies yi)
— constative aorist

ritvw: 'drink’; the land 'drinking in' the
rain — a vivid image of receptive
absorption of grace.



”~ ™ &

TOV e avTng €0XOHEVOV

the upon it coming/falling
Accusative preposition + genitive (place) Genitive Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - épxopat
article (modifies veTdv) object of émti (the land) attributive participle (modifies veTov)

— present (durative)

épxopat: 'come’; of rain 'coming upon'
the ground — i.e. falling.

~ - o~ ™ ~ ~

TIOAAQKIC veTOV Kol TIKTOVO K

often rain and bringing forth

adverb (frequency) Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - tiktw
noAAAkiG: 'often, many times'; the object of movoa attributive participle (coordinate w/ movoa)
repeated rain = the abundant means of eTOG: 'rain'; the heaven-sent blessing — present (durative)

grace the land has received. on the soil — the common gift to which

T tiktw: 'beget, bear, bring forth'; of soil

'producing' vegetation — the fruitful
response to the rain.

potavnv ev0etoV gxeivolg oJN
crop/vegetation useful/fit to those for the sake of
Accusative Accusative Dative preposition + accusative (cause/benefit)
direct object of tiktovoa attributive adjective dative of advantage (beneficiaries)
Botavn: 'herbage, vegetation, fodder' e00etog: 'well-placed, fit, useful' (0 + éketvog: 'that (one)'; the
(cf. 'botany'); the useful growth, 1Onpu); the crop is 'suitable' — farmers/owners for whose benefit the

opposed to the thorns of v.8. serviceable to those it is grown for. land is worked.
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ovUg Kal YewQyeltal peTtalappfavet

whom also it is cultivated receives/shares in
Accusative adverbial/ascensive conjunction Pres Pass Indic 3 Sg * yewpyéw Pres Act Indic 3 Sg * petaiappavw
relative pronoun (object of 61d) verb of relative clause main verb
— present (general) — gnomic present
yewpyew: 'till, cultivate' (yfj + €pyov); petadapPavew: 'partake of, share in,
the land is worked on their behalf — receive' (peta + AapPavw); the fruitful
implying responsibility to yield. land 'gets a share' of God's blessing — a

gnomic truth.

) /7 bl \ ~ ~
gvAoylag QATO TOL Oeov
blessing from the God
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive
genitive object of peralapPaver (partitive) article object of dné (source of blessing)
gvloylia: 'blessing, good word' (€0 + 0e6g: God; the blessing's giver — it is
Aoyog); divine favor on the productive from God, as the rain was.
ground — antithesis to the katapa of
v.8.

8 &xdpépovoa de ardvOag kat TEIBOAOVS ADOKIHOG Kal KATAQAS £YYUG, )¢ TO TEAOG €lg KaLOLV.
but if it bears thorns and thistles, it is worthless and near to a curse, whose end is for burning.

NEGATIVE CONTRAST (PARABLE'S OTHER HALF) = O€ The contrasting case: the same land, the same rain, but

thorns instead of crop. &¢ sets the antithesis. Three verdicts fall in escalating sequence — 'worthless,' 'near a
curse,' 'its end is burning' — the parable's warning edge that maps onto the apostate of v.6.
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éxpégovoa O¢ axavlag KAl

bearing/bringing forth but thorns and
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - ék@épw adversative conjunction Accusative coordinating conjunction
attributive participle (modifies yi] of v.7; &¢: 'but’; marking the sharp contrast direct object of ékpépovoa
conditional force) with the fruitful land of v.7. dxav@a: 'thorn, thorn-plant’; with
— present (durative/conditional) thistles, the proverbial growth of cursed
ground (Gen 3:18) — useless and

ék@epw: 'carry out, bring forth, produce’

(¢x + @epw); the same soil 'bringing hostile.
out' thorns — a different yield from the
same grace.
[ ’ 1( b ’ [ \ 1 ( ’
TO lBOAOUG (XaoKllJOG KAXL KXTXQAKG
thistles worthless/rejected and a curse
Accusative Nominative coordinating conjunction Genitive
direct object (coordinate) predicate adjective (of y]) genitive with éyyus (near to)
tpifolog: 'thistle, caltrop' (lit. 'three- adoxupog: 'failing the test, rejected, katapa: 'curse' (katd + apa); the
pointed'); paired with dkav6a, echoing worthless' (a- + d6kpog); the land antithesis of the evAoyia of v.7 — the
the curse on the ground in Eden. does not pass muster — the opposite of land verges on being cursed. 'Near'
the approved, fruitful field. leaves a sliver of mercy — not yet
cursed.
f by ’ 1( T 1 \ 1 ,
£YYUG ¢S TO TEAOG
near whose the end
adverb/improper preposition (+ gen.) Genitive Nominative Nominative
£yyUg: 'near, close’; 'near to a curse' — relative pronoun (genitive of possession) article subject of (implied) verb in rel. clause
on the brink, not yet over the edge. tAog: 'end, outcome, goal’; the final

destiny of such ground — burning.



elg KAUOLV
for burning
preposition + accusative (result/purpose) Accusative
object of ig (the outcome)

kadotg: 'a burning' (cf. kalw); the field
is fired to clear it — an image of
judgment, the warning's somber climax.

g lemelopeba de meQl LUWV, AYATNTOL, T KQELOTOVA KAl EXOUEVA OWTNOLAS, L Kal 0UTwG

AaAovpev.

But concerning you, beloved, we are persuaded of better things — things that belong to salvation — even

though we speak in this way.

REASSURANCE (TURN OF TONE) = 0€ The author pivots from warning to pastoral confidence: 8¢ and the

affectionate dyamnntot soften everything. The perfect Ileneiopefa (‘we stand persuaded') affirms his settled hope
for them — 'better things,' things that accompany salvation — even while he has spoken so sternly.

D &

4 \ \
IlemeiopeOa O¢ TEQL
we are persuaded but concerning
Perf Pass Indic 1 Pl - neibw adversative conjunction (tone-shift) preposition + genitive (reference)
main verb 6¢: 'but’; turning from the dark warning

. . - to warm assurance.
— intensive perfect (settled conviction)

neibw (perf. pass.): 'be persuaded, be
confident'; the perfect denotes a
present, settled state of conviction —
'we remain convinced.'

Genitive

object of mepi



=~

ayannroti
beloved

Vocative

vocative of direct address

ayarntog: 'beloved'; the only direct
vocative address in Hebrews — a
sudden tender note amid the severity.

T
the

Accusative

article (substantizes kpeiooova)

™ ™ 7~

KQelooova
better things

\
KXL
and
Accusative coordinating conjunction (epexegetic)
direct object of ITemeiopeBa (acc. of thing)

Kkpetoowv: 'better, superior'; the
comparative is a signature word of
Hebrews (1:4; 7:7, 19, 22; 8:6) — here
'better' than the burning of v.8.

=

gxopeva

belonging to/accompanying

Pres Mid Ptc * Acc Pl Neut - €&xw
attributive participle (modifies kpeiooova)
— present (stative)

#xw (mid.): 'hold to, be next to, belong
to'; the idiom éxopeva + gen. = 'things

™

P

owTnoLag

of salvation

Genitive

genitive with éxépeva (connection)

owtnpla: 'salvation, deliverance'; the
sphere to which their 'better things'

belong — assurance they are truly being

™ ~ - ~

)

el Kal

if even
conjunction (concessive, w/ kat) adverbial (concessive)

el kat: 'even if, although'; conceding the
sternness of his speech without
retracting it.

connected with/bordering on' — things saved.

that go with salvation.
oVTWG AaAovuev
in this way we speak

adverb (manner)

oUtwg: 'thus, in this manner'; referring
back to the severe warning of vv.4-8.

Pres Act Indic 1 Pl - AaAéw
verb of concessive clause
— present (descriptive)

Aaléw: 'speak, talk’; the warning was
spoken pastorally, not as a verdict
already passed on them.



10 OV yap adwkog 0 Beog émAaBéofat Tov £0yov LUV KAl TNG AYATNG NG evedelEaoOe eig To dvoua

AVTOV, OLAKOVNOAVTEG TOLS AYIOIG KAL OLAKOVOUVTEG.

For God is not unjust so as to forget your work and the love that you showed for his name, in having served

the saints and in still serving them.

GROUND OF THE CONFIDENCE

Y& The basis of his hope: God's own justice. He will not forget their

demonstrated love — past service (‘having served') and present ('still serving') — shown 'for his name.' Their

fruit (cf. v.7) is the evidence.

ov
not
negative particle

oU: the negative of fact/indicative —
flatly denying injustice in God.

™

P

Yoo
for

explanatory/causal conjunction

yap: 'for'; grounding the persuasion of
v.9 in God's character.

L

&adlkog
unjust
Nominative
predicate adjective

ddwkog: 'unrighteous, unjust' (d- +
Sikn); to forget faithful love would be
unjust — and God is not that.

the

Nominative

article

™

P

™

i A\ bl / ~ f b4
Oeog emAaBeoOau TOU £€Qyov
God to forget the work
Nominative Aor Mid Inf - éruAavOavopat Genitive Genitive
subject infinitive of result/reference (w/ dbixog) article genitive object of émAaBéoba

0g6¢: God; whose faithfulness
guarantees he remembers his people's
love.

— constative aorist

éruAavOavopart: 'forget, neglect' (émt +
AavBavw); 'not so unjust as to forget' —
litotes for 'he surely remembers.'

épyov: 'work, deed'; their concrete labor
of love — not 'dead works' (v.1) but
living service.



”~ ™

vpwv Kal ™G AYATNG

your and the love
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of relationship article genitive object of ¢émiAabéobar (coordinate)

ayarmn): 'love’; the self-giving love that
issued in service — its true measure is

deeds.
T bl / b} A
16 evedel&EnoBe eLg TO
which you showed for the
Genitive Aor Mid Indic 2 Pl - évéeixvupt preposition + accusative (goal/reference) Accusative
relative pronoun (attracted to gen. dydmrng) verb of relative clause article
8¢: relative pronoun, here case- — constative aorist
attracted to its antecedent dydarng e N
. évoeikvupt (mid.): 'show forth,
(would normally be acc. as object of . ' .
) ) demonstrate' (¢v + Setkvupr); their love
¢vedeiaobe). .
was no mere sentiment but was
displayed in action.
> 5 ~ , ~
ovoux XvTOov 6la]€0\/n OAXVTEG TOLG
name his having served the
Accusative Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dtaxovéw Dative
object of €ic (the love's ultimate object) genitive of possession adverbial ptc. (means: how the love was article

" . , . . shown)
Svopa: 'name’; service to the saints was

love shown 'toward his name' — for — constative aorist

God's own sake and honor. L I .
Staxkovew: 'serve, minister' (cf. 'deacon');

the past acts of practical service to
fellow believers.



11

avyiotg Kol dlakovovuvrteg

saints and still serving

Dative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * Stakovéw

dative object of Sraxovijoavreg/Siakovoivreg adverbial ptc. (present, ongoing service)
dyog: 'holy one, saint'; the fellow — present (ongoing)

believers served — the term for God's

Swakovéw: the present tense paired with
set-apart people.

the aorist marks service still continuing
— 'and going on serving.'

erbvpovpev d¢ EKaoToV VUV TV aLTNV £vdeikvvoBal oTtovdn v EOGS TV TATEOPORIAV TG
EATIOOG drxoL TEAOLG,

But we desire each one of you to show the same diligence toward the full assurance of hope to the end,

EXHORTATION (THE GOAL) 0€ From commendation to aspiration: he longs that each member persist with

'the same diligence' to the very end, so that hope reaches full assurance. The individual é&xaotov and the horizon

dxpt téAoug press for perseverance.

émBuvpovpev O¢ ékaoTov vpwv

we desire but/and each of you

Pres Act Indic 1 PI - éruBupéw transitional conjunction Accusative Genitive

main verb 8¢é: marking the move from past accusative subject of évSeikvvobar partitive genitive
— present (continuing desire) commendation (.10) to present desire £kaotog: 'each, every one'; the pastoral

érmbupée: 'desire earnestly, long for for their future. concern reaches every individual, not
: ;

(¢t 4+ Bupdg); here a strong, positive the group only.

yearning for their perseverance.



”~ ™ - ™ =

TNV avTnv évdeixvvoOan omovdNV

the same to show diligence
Accusative Accusative Pres Mid Inf - évdeikvupt Accusative
article attributive (identity) adjective infinitive (complement of émOupoipev) direct object of évéeikvuobar
avtée: in attributive position, 'the — present (ongoing display) omoudy: 'haste, zeal, earnest diligence’;

eager, persevering effort — the antidote
to the dullness of 5:11.

same'; the same diligence already
shown in love (v.10), now to be carried
through to the end.

évoeikvupt (mid.): 'show forth, display’;
the same verb as v.10 — diligence, like
love, is to be demonstrated, not merely
felt.

TIOOG TV | nAngodogiav ™G

toward the full assurance of the
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg (the goal) article

riAnpogopia: 'full assurance, complete
certainty' (cf. mAnpow, 'fill'); the goal —
hope brought to its fullness (cf. 10:22).

eAmidog axot TEAOVG
hope until the end
Genitive improper preposition + genitive (extent of Genitive

objective genitive (assurance of/about hope) time) object of dxpr (terminus)

A een . .
¢Artic: 'hope, expectation'; the confident dxpu: 'until, as far as’; marking the té)og: 'end, completion'; perseverance
expectation of the promised inheritance temporal horizon of perseverance. 'to the end' — a key motif (cf. 3:6, 14).

— to be held with full certainty.



12 va ur vwOpol yévnoOe, puntal 0¢ twv dwx mlotews Kat HakQodupiag kANQOVOUHOUVTWV TG

EmayyeAlag.

so that you may not become sluggish, but imitators of those who through faith and patience inherit the

promises.

PURPOSE OF THE EXHORTATION = (va The aim of such diligence: not to lapse into sluggishness (vwBpot

picks up 5:11) but to imitate the faithful who, through faith and patient endurance, come to inherit the
promises — introducing Abraham (v.13) as the prime example.

~ ™ - ™ -

va i) vwOgol

so that not sluggish

conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive) Nominative
tva: 'in order that'; introducing the pn: the negative for the purpose clause predicate nominative (w/ yévno6e)
purpose of the desired diligence. — 'that you may not.’ vwdpdc: 'sluggish, dull, lazy’; the very

word of 5:11 ('dull of hearing') — a
danger of relapse into spiritual torpor.

)

YévnoOe

you may become

Aor Mid Subj 2 P1 - yivopat

verb of purpose clause (subjunctive)
— ingressive aorist

yivopat: 'become’; the ingressive aorist
— 'lest you become' (a state into which
they could slip).

”~ = - ™ -

\ \ ~
HunTal o¢ TV
imitators but of those
Nominative adversative conjunction (not ... but) Genitive
predicate nominative (positive counterpart) 8¢: 'but’; the positive opposite of vw®pot article (substantizes kAnpovopovvrwv)

puneic: 'imitator’ (cf. 'mimic); they are — imitators rather than sluggards.

to copy the persevering faithful — esp.
the heroes of ch. 11.

™

=

owx
through

preposition + genitive (means)



MLOTEWS Kal nakgoOupiag KANQOVOUOUVTIWYV

faith and patience who inherit
Genitive coordinating conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - kAnpovopéw
object of 61d (means) object of 61d (means, coordinate) substantival participle
niiotig: 'faith'; the first of the paired pakpoBupia: long-suffering, patient — present (timeless/customary)
means by which the promises are endurancye (}1(.1KF')0§ + GUpF)g, long- e il el Ee &
inherited. tempered'); faith's companion that B ,
. . possession' (KAfjpog + Vépw); to come
waits for the promise (cf. Abraham, . L .
15) into the promised inheritance — the
v.15).

goal of perseverance.

TAG Enayyeiiag

the promises

Accusative Accusative

article direct object of kAnpovopovvrwv

énayyeAia: 'promise, announcement’;
the divine promises (esp. to Abraham,
vv.13-15) that perseverance secures.

13 T yao ABoaap émayyetlapevog 0 0eog, mel kAT 0LdEVOG elxev HelLOVOS OpOTAL, WHOOEV KD’
£QVLTOV,
For when God made the promise to Abraham, since he had no one greater to swear by, he swore by himself,

GROUND / SUPREME EXAMPLE = YAQ Abraham illustrates faith-and-patience that inherits (v.12). yap
grounds it: God's promise to him was sealed with an oath — and, there being no greater being to swear by, God

swore by himself, the strongest possible guarantee.



”~ ~ ™

Tw YaQ ABoaap EMAYYELAAUEVOG

to for Abraham having promised
Dative explanatory conjunction Dative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc -
article (w/ ABpadp) yap: 'for'; introducing the Abraham indirect object of émayyei\dpevos énayyéAdopat
example that proves v.12. (indeclinable) adverbial ptc. (temporal: 'when he promised')
ABpaap: Abraham; the indeclinable —, constative aorist

Hebrew name — the archetype of faith A o ' . " th
.. . éniayyéAAopat: 'promise, announce'; the
and the recipient of the foundational VY hat p

promise (Gen 22:16-17). act of making the covenant promise to

Abraham.
¢ ’ p) \ '
(o) Oeodg ETIEL KQXT
the God since by
Nominative Nominative causal conjunction preposition + genitive (the one sworn by)
article subject of dpooev éret: 'since, because'; giving the reason Katd + gen.: in oath formulas, 'by' (the
BebG: God; the promiser whose oath God swore by himself. authority invoked).
cannot fail.
) A\ 3 4 h /
ovdevog elxev pnetCovog opooat
no one he had greater to swear
Genitive Impf Act Indic 3 Sg * €xw Genitive Aor Act Inf - épviw
object of kard verb of causal clause attributive adjective (w/ 0U6evdg) complementary infinitive (w/ €ixev)
008elg: 'no one, none'; there is no being —> descriptive imperfect peilwv: 'greater'; comparative of péyag — constative aorist

above God by whom he might swear. — no greater being exists, so God is his

opviw: 'swear, take an oath'; the act of
binding oneself by oath, invoking a

¢xw: 'have'; the imperfect of the
situation — 'he had none (greater)'
available to swear by. higher authority.

own guarantotr.



WUOCEV
he swore

Aor Act Indic 3 Sg - 6pviw

main verb
— constative aorist

opviw: 'swear’; God's astonishing
condescension — he confirms his word
with an oath (Gen 22:16).

ka0’
by

preposition + genitive (oath formula)

EQVTOV

himself
Genitive
object of katd (reflexive)
¢avto0: reflexive; 'by himself — God

stakes his own being on the promise
(Gen 22:16, 'By myself I have sworn').

14 Aéyowv- ELpnyv evAoywv evAoynow o kat mAnBovaov mAnbuvvo oe-

saying, "Surely blessing I will bless you, and multiplying I will multiply you."

CITATION (THE OATH'S CONTENT)

ASYNDETON

The words of the oath, quoting Genesis 22:17 (LXX). The

doubled Hebrew infinitive-absolute construction, rendered with cognate participles (‘blessing I will bless'),
underscores the certainty and abundance of the blessing.

AEywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw
adverbial ptc. (means: introduces quotation)
— present (concurrent)

Aéyw: 'say’; the standard participle
introducing direct citation of Scripture.

EL

surely

particle (in oath formula, w/ pnv)
€l pfv: a strong asseverative oath-
formula (Hebraistic, = Hebrew ’im

16°), 'surely, assuredly' — guaranteeing
the blessing.

piv
indeed

particle (asseverative)

pnv: emphatic particle; with i forms
the solemn oath asseveration of the
LXX.

5 ~
EVAOYWV

blessing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * e0Aoyéw
adverbial ptc. (intensifying, Semitic infinitive-
absolute)

— intensifying participle

gvdoyéw: 'bless, speak well of (€0 +
Aoyog); the participle + cognate finite
verb renders the Hebrew emphatic 'I
will surely bless.'
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EVAOYNOW o€ Kol

I will bless you and

Fut Act Indic 1 Sg - evAoytw Accusative coordinating conjunction
main verb (in quotation) direct object of evloynow

— predictive future

evAoyew: 'bless'; the certain future
blessing God pledges to Abraham.

~ = ~

nANOvvw o¢

I will multiply you

Fut Act Indic 1 Sg * nAn6dvw Accusative

main verb (in quotation, coordinate) direct object of mTAnOUVd

— predictive future

AnOvvew: 'multiply’; the pledged
increase of Abraham's posterity (Gen
22:17).

15 kot oUTwe pakeobuunoag EmETuxev g enayyeAlac.
And so, having patiently endured, he obtained the promise.

RESULT (THE EXAMPLE COMPLETED) K&l The outcome that proves v.12: 'and so' Abraham, after patient
waiting (paxpofuproag echoes pakpoBupia of v.12), 'obtained the promise' — the pattern of faith-and-patience

vindicated.

nANOOVwV

multiplying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tAnfovw
adverbial ptc. (intensifying, Semitic)

— intensifying participle

nAn@vvw: 'multiply, increase' (cf.
nAfj0og, 'multitude); the second
cognate pair — 'I will surely multiply.'



KAl
and

coordinating conjunction

™

P

oUTWC
so/thus
adverb (manner, drawing the result)

oUtwg: 'thus, in this way'’; 'and so' — the
conclusion drawn from the oath-
secured promise.

™G
the

Genitive

article

Enayyeiiag
promise

Genitive

genitive object of éméruxev

énayyelia: 'promise’; the thing obtained
— the realization of God's pledged
blessing.

naxkgoOuunoag

having endured patiently

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - pakpoBupéw
adverbial ptc. (temporal/causal)

— constative aorist

paxkpobupéw: 'be patient, wait long' (cf.

pakpoBupia, v.12); Abraham's long wait
for Isaac and the promise embodies the
patience commended.

EMETUXEV

he obtained

Aor Act Indic 3 Sg - émtuyxavw
main verb

— constative aorist

émtuyxavw: 'obtain, attain, reach' (émt
+ tuyxavw); he 'got' the promise — at
least its initial fulfillment in Isaac, a
pledge of the full inheritance.

16 avOpwToL yap Kata oL HelCovog OpUVVOLOLY, Kal IO avTols dvTidoylag tépag eig BePalwoty O

(Je] oIt

For people swear by one greater than themselves, and the oath is for them an end of all dispute, for

confirmation.

GENERAL PRINCIPLE (ABOUT OATHS)

Y& A general truth about human oaths grounds the argument:

people swear by someone greater, and the oath settles disputes definitively. This prepares the a fortiori

application to God's oath in vv.17-18.



”~ ™ ™ S e

avOpwmot Yo KATX TOU

people for by the
Nominative explanatory conjunction preposition + genitive (oath formula) Genitive
subject yap: 'for'; explaining the function of the article

dvBpwrog: 'human being, person’; the oath just mentioned (v.13).

plural 'people’ in general — universal
human practice.

~ ™ - - - - -

uetCovog OpVUoLOLV Kal mTAoNGg
greater one they swear and of all
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - opviw coordinating conjunction Genitive
object of kard (substantival adj.) main verb attributive adjective (w/ dvridoyiag)
petlwv: 'greater’; people invoke a higher — gnomic present ndg: 'all, every'; 'all dispute' — the oath

authority — ultimately God — to back ends every contention.

opviw: 'swear'; the gnomic present of

their word. .
customary human practice.

) -~ bl 4 4 bl
XUVUTOLG (XVTLAO'Y[OLG TMEQAGS ELC
for them of dispute an end for
Dative Genitive Nominative preposition + accusative (purpose)
dative of advantage/reference objective genitive (w/ mépag) predicate nominative

avttdoyia: 'contradiction, dispute' (avti niépag: 'end, limit, conclusion’; the oath
+ A6yog); the oath puts an end to back- is the final word that closes debate.
and-forth contention.
4 C </
Bepatwaorv o 0QKOG
confirmation the oath
Accusative Nominative Nominative
object of i (purpose) article subject (in apposition w/ épag clause)
BePaiwoig: 'confirmation, guarantee' (cf. Opkog: 'oath’; the sworn guarantee that
BéPatog, 'firm'); the oath's purpose — to ends all dispute.

make the matter firm and settled.



17 &V @ TMEQLOOOTEQOV FOVAOUEVOG O Oe0g ETOELEAL TOIG KAT)QOVOUOLS TNG €maryYeAlag To
apetabeTov ¢ POVATIC AVTOL EpeTiTEVOEV OQKW,
In this, God, wishing to show more abundantly to the heirs of the promise the unchangeableness of his

purpose, guaranteed it with an oath,

APPLICATION TO GOD (A FORTIORI) | &V clb Now the application: if a human oath settles matters, how much

more God's. He 'interposed an oath' — not because his word needed it, but to show the heirs the absolute
unchangeableness of his saving purpose.

&v @ TLEQLOOOTEQOV BovAopevog

in which more abundantly wishing

preposition + dative (sphere/reference) Dative adverb (comparative, modifies émé&eifar) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - fovAopat
¢v @: 'wherein, in which case' — 'in this relative pronoun (object of év) nepioodtepov: 'more abundantly, all the adverbial ptc. (causal: 'because he wished')
matter (of oath-taking).' more' (comparative of rieploo®g); God _, present (concurrent)

went beyond the bare promise to give
BovAopar: 'will, wish, purpose'; God's

deliberate intention to reassure his

added assurance.

people.
o Oeog erudetéal TOLG
the God to show to the
Nominative Nominative Aor Act Inf - érudeikvupt Dative
article subject of éueoirevoev complementary infinitive (w/ BovAduevoc) article (w/ kAnpovdpioig)

0ed¢: God; the subject who — constative aorist

condescends to swear. , , : .
¢mudeikvupt 'show, demonstrate, prove

(¢t + Setkvupr); to display plainly his
purpose's fixity.



KAT|QOVOUOLG

heirs

Dative

indirect object of émébeia
kAnpovopog: 'heir' (kAfjpog + vEpw);
those who inherit the promise —

Abraham's spiritual offspring, the
readers included.

"

P

™G
of the

Genitive

article

”~

TO
the

EnayyeAiag
promise

Genitive Accusative
objective/possessive genitive (W/ kAnpovouoig) article (substantizes duerdOerov)

énayyelia: 'promise’; the inheritance
the heirs are to receive.

=

™

P

apetadetov NG
unchangeableness of the
Accusative Genitive
direct object of émeifar (substantival adj.) article

apetdbetog: 'unchangeable, immutable'

(- + petatibnpy, 'change'); the fixity of

God's resolve — repeated in v.18 (‘two

unchangeable things').

i pl /7 ) [ (74

€l.1€0'lT€U0'€V O0QKW

he guaranteed/interposed
Aor Act Indic 3 Sg - peottedw
main verb

— constative aorist

peotteVw: 'mediate, act as guarantor,
interpose' (cf. peottng, 'mediator'); a NT
hapax — God 'went surety' with an
oath, vouching for his own word.

with an oath
Dative
dative of means/instrument

6pkog: 'oath’; the instrument by which
God confirmed his promise.

PouArg aVTOV
purpose his
Genitive Genitive

genitive (w/ dperdBerov) genitive of possession

BouAn: 'will, counsel, purpose’; God's
settled saving design, which never
wavers.



18 tva duax dvo mMEaypATWY ApeTabéTwy, €V oig advvatov Pevoacbat Oedv, loxvoav magaKAN oLV
EXWHEV Ol KATAPLYOVTEG KOATNOAL TNG TEOKELUEVNG EATIOOG!
so that through two unchangeable things, in which it is impossible for God to lie, we who have fled for refuge

might have strong encouragement to take hold of the hope set before us;

PURPOSE (THE BELIEVER'S ASSURANCE) | (va The goal of the oath: that by 'two unchangeable things' —

God's promise and his oath, in both of which lying is impossible — believers, pictured as refugees fleeing to
safety, may have strong encouragement to seize the hope before them. The second of Hebrews' impossibles' (cf.

v.4).

tva OLx ovo MTOAYUATWV

so that through two things

conjunction (purpose) preposition + genitive (means) Genitive Genitive
tva: 'in order that'; the purpose of God's numeral (w/ paypdrwy; indeclinable) object of 61d (means)
oath-confirmed promise. Svo: 'two'; the two guarantees — the nipaypa: 'thing, matter, deed' (cf.

promise (v.13) and the oath (v.17). npdoow); the two objective realities
backing the believer's hope.
i 5 ’ 1 > 1 ( @ 1 P ’

apeTaGSva &V oLg advvatov

unchangeable in which impossible

Genitive preposition + dative (reference) Dative Nominative

attributive adjective relative pronoun (object of év) predicate adjective (impersonal)
apetabetog: 'unchangeable’; repeated adtvartog: 'impossible’; the third
from v.17 — both promise and oath are occurrence of the theme — it is

utterly fixed. impossible for God to lie (cf. Titus 1:2).



”~ ™ ™ S

PpevoacOal Oeov loxvoav MAQAKAN OV

to lie for God strong encouragement

Aor Mid Inf - peddopat Accusative Accusative Accusative

infinitive (subject of d5vvarov) accusative subject of YevoaoOar attributive adjective (w/ mapdikAnoiv) direct object of éxwpev

— constative aorist 0e66: God; the one who cannot lie. ioxupog: 'strong, mighty, powerful'; the napaxkAnoig: 'encouragement, comfort,
etBopa lie, speak falsey; God's crounded n Gods cun veraity. | | | songsidedsthe srong conselation the

truthfulness makes deception

impossible — the bedrock of assurance. U GEET =D £l o

~ = ~ ™ - ™ -~

b4 ¢ / ~
EXW HEV oL K(XT(X(I)U‘YOVTEQ KQ(XTT] oal
we might have those who having fled for refuge to take hold of
Pres Act Subj 1 Pl - €xw Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - katagedyw Aor Act Inf - kpatéw
verb of purpose clause (subjunctive) article (substantizes karaguyovres; subject of substantival participle (in apposition w/ infinitive of purpose (of karaguyovreg)
; Exwpev) subject 'we') . . .
— present (durative) — ingressive aorist
tati ist
¢xw: 'have, hold'; the present 7 constative aos Kpatéw: 'grasp, seize, hold fast' (cf.
subjunctive — that we may go on katagevyw: 'flee for refuge, take refuge' Kkpartog, 'strength'); to lay firm hold of
possessing this encouragement. (katd + @evyw); imagery of fleeing to a the hope — the goal of fleeing for
city of refuge or grasping the altar — refuge.

believers fleeing to God's promise for
safety.

”~ ™ - ™ o)

™G TQOKELUEVTG EAmidog

the set before hope
Genitive Pres Mid Ptc + Gen Sg Fem - mpokepat Genitive
article attributive participle (modifies éArtiSoc) genitive object of kparfjoar
— present (stative) éAnig: 'hope'; the confident expectation

nipoketpat: 'be set before, lie ahead' set before believers — to be firmly
pokelal: ’ grasped, and (v.19) anchored within the

(rpd + ketpar); the hope 'placed before veil

us' as a goal (cf. 12:1-2, the race and
joy 'set before').



19 TV @g aykveav £XOHEV NG PUXNS ATPAAT] TE KAl BePaiav Kal ELCEQXOUEVTV EIC TO EOWTEQOV TOV

KATATIETATATOG,

which we have as an anchor of the soul, both sure and steadfast, and entering into the inner place behind the

curtain,

RELATIVE EXPANSION (THE HOPE DESCRIBED)

v The hope of v.18 is now imaged as an anchor — 'sure

and steadfast' — but with a striking reversal: this anchor reaches not downward to the seabed but upward and

inward, into the heavenly sanctuary behind the veil, where Christ has gone (v.20).

=~

v
which

Accusative

relative pronoun (object of éxopev; antecedent
éAmidog)

8¢: relative pronoun; resuming 'hope' as
the thing 'we have.'

c

wC
as
comparative particle (introduces simile)

wg: 'as, like'; introducing the anchor
simile.

AayKvQav

anchor

Accusative

predicate accusative (object complement)

dykupa: 'anchor'; a vivid metaphor of
security — hope holds the soul fast
amid storms. A common ancient
emblem of steadfast hope.

Exopev
we have

Pres Act Indic 1 PI - éxw

main verb
— present (stative possession)

éxw: 'have, hold'; we presently possess
this hope-anchor.

™G
of the

Genitive

article

™

Yoxng
soul

Genitive

objective genitive (anchor for the soul)

Puxn): 'soul, life'; the inner self that the

anchor secures against drifting.

Aohaln

sure

Accusative

attributive adjective (w/ dykvpav)

dao@alr|g: 'safe, secure, firm' (4- +

o@aAAw, 'cause to fall'); the anchor will

not slip or fail.

TE
both
connective particle (te kat)

1€ ... kal: 'both ... and'; coupling the
two qualities of the anchor.
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Kal BePpaiav Kal elogQXOMEVTV

and steadfast and entering
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Acc Sg Fem - eiogpxopat
attributive adjective attributive participle (modifies the
hope/anchor)

BéPatog: 'firm, steadfast, reliable' (cf.
BePaiwotg, v.16); the anchor holds firm — present (durative)

— fitting the unchangeable promise. . . o
elogpxopat: 'go into, enter' (gig +

¢pxopar); the anchor 'enters' the
heavenly sanctuary — hope is moored
in the very presence of God.

elc TO E0WTEQOV TOoU

into the inner place of the

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article (substantizes é0cotepov) object of €i¢ (substantival comparative adj.) article

€owtepog: 'inner, within' (comparative
of éow); 'the inner part' = the Holy of
Holies, the inmost sanctuary.

”~ ™

KATATETACOUATOG
curtain/veil

Genitive
genitive (separation: 'behind the veil')

Kkatanétaopa: 'curtain, veil' (kata +
nietavvupt, 'spread out’); the inner veil
before the Holy of Holies (cf. 9:3;
10:20) — now passed through by hope
and by Christ.



20 Omov MEOdEOMOG VTteR MWV elonABOev Tnoovg, kata v tdEy MeAx10édek dQXLeQEVS YEVOLEVOG

€1C TOV AlWVAL.

where Jesus has entered as a forerunner on our behalf, having become a high priest forever according to the
order of Melchizedek.

RELATIVE LOCALE (THE GOAL REACHED) = OTtov  The anchor's mooring is identified: 'where Jesus has

entered.' He goes as npdSpopog — a forerunner, implying others follow — on our behalf, having become high
priest forever in Melchizedek's order. This resumes 5:10 and opens the great exposition of ch. 7.

”~ - ™ S e

|4 4 C \ C ~
OTIOV TEOOQOMOG LTEQ U@V
where forerunner on behalf of us
relative adverb (place) Nominative preposition + genitive Genitive
dmov: 'where'; locating the action in the predicate nominative (appositional to Tnootc) IS IR object of Umép
inner sanctuary just named. npbSpopog: forerunner, one who runs Urép + gen.: 'on behalf of, for the sake
ahead' (npb + Spépoc); a NT hapax — of’; Jesus enters representatively, for us.
used of advance scouts/heralds. Jesus
enters not alone, like the high priest,
but as a pioneer whom his people will
follow.
i b} ~ 1( 5 ~ 1( \ 1 \
elonAOev Inoovg KOUToo ™MV
he entered Jesus according to the
Aor Act Indic 3 Sg - eioépxopat Nominative preposition + accusative (standard/norm) Accusative
main verb subject (emphatically last) article
— consummative aorist ‘Inoodg: Jesus; the human name placed

. L o last for emphasis — it is our
elogpxopat: 'go in, enter' (gig +

épxopar); Jesus' completed entry into
the heavenly Holy of Holies (cf. 9:12,
24).

forerunner-priest who has gone within.



TAELV MeAx10£é0¢ex AQXLEQEVG YEVOUEVOG
order of Melchizedek high priest having become
Accusative Genitive Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat
object of kard (norm/manner) genitive of apposition (w/ tdwv; indeclinable) predicate nominative (w/ yevopevog) adverbial ptc. (attendant circumstance/result)
tagig: 'order, arrangement, rank' (cf. MeAxio€édek: Melchizedek (Heb. 'king of apxtepevg: 'high priest, chief priest’ — constative aorist
taoow); the priestly 'order' or category righteousness'), priest-king of Salem (dpx1) + iepevc); the central

of Melchizedek (Ps 110:4), distinct (Gen 14); the indeclinable name christological title of Hebrews — Jesus

ylvopat: 'become, come to be'; Jesus
'became' high priest by appointment

from the Levitical. anticipates the full argument of ch. 7. as our great high priest. and exaltation (cf. 5:5-10).
bl \ > ~
ELc TOV XLWVAX
for the forever
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
article object of i (idiom: i TOV aidva = forever)

atwv: 'age'; ig tov al®va = 'into the
age, forever' — Christ's priesthood is
permanent and unending (cf. 7:24-25),
unlike the mortal Levitical priests.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 6, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is
anonymous: it bears no author's name, and its inclusion in the Pauline corpus is traditional (an
ancient Eastern association, never universal) rather than a claim the letter makes for itself; the
language, style, and mode of argument differ markedly from the undisputed Pauline letters. At
v.3 the manuscripts vary between the future 'we will do' (roujoopev) and the hortatory
subjunctive 'let us do' (mowjowpev); the future indicative is followed. Minor orthographic
variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person-Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



